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 Si vous arrivez:

 En voiture
Suivre la direction France,  

ensuite Carouge Praille,  

puis sortir à Carouge Praille.

Prendre la 1re à droite  

(avenue Vibert) jusqu’aux feux.  

Continuer tout droit  

jusqu’au bout de la deuxième place  

(place du Marché)  

et prendre la 1re à gauche  

(rue Vautier),  

puis la 2e à gauche  

(rue Roi-Victor-Amé).

Enfin, prendre la 1re à droite  

(rue St-Joseph)  

et encore une fois la 1re à droite  

(rue de la Filature).  

Le 22 est sur la gauche.

Parkings payants:

Centre commercial

Parking de l’Octroi

 En avion
Prendre à l’aéroport 

le train en direction 

de la gare Genève-Cornavin.

Devant la gare,  

prendre le Tram 13  

direction Bachet ou Palettes.  

Descendre à l’arrêt Place d’Armes  

et marcher dans la rue St-Joseph  

jusqu’à la 1re à gauche 

(rue de la Filature).  

Le 22 est sur la gauche.

 En train
Devant la gare,  

prendre le Tram 13 

direction Bachet ou Palettes.  

Descendre à l’arrêt Place d’Armes  

et marcher dans la rue St-Joseph  

jusqu’à la 1re à gauche 

(rue de la Filature).  

Le 22 est sur la gauche.

 If you travel:

 By car
Follow the direction France,  
then Carouge Praille  
and take the exit Carouge Praille.
Take the 1st street on your right  
(avenue Vibert) until the streetlights.  
Continue until the end of the 2nd square 
(place du Marché)  
and take the 1st street on your left 
(rue Vautier),  
and then the 2nd street  
again on your left 
(rue Roi-Victor-Amé).
Finally, turn right on the 1st street 
(rue St-Joseph)  
and one more time 
on the 1st street on your right 
(rue de la Filature). 
The number 22 is on your left.
Parkings: 
Commercial center
Parking de l’Octroi
 By plane
At the airport,  
take the train 
direction Genève-Cornavin station.
In front of the station,  
take the tramway number 13,  
direction Bachet or Palettes.
Leave the tramway  
at the Place d’Armes stop  
and walk through the St-Joseph street  
until the 1st on your left 
(rue de la Filature).  
The number 22 is on your left.
 By train
In front of the station,  
take the tramway number 13, 
direction Bachet or Palettes.
Leave the tramway  
at the Place d’Armes stop  
and walk through the St-Joseph street  
until the 1st on your left 
(rue de la Filature).  
The number 22 is on your left.
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